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1. ITosicHUTEILHAS 3aMMUCKA

Ienpio BCTYNMHUTEIHHOTO HCIBITAHUS SIBISETCS BBHISBICHUE CTENCHU TOTOBHOCTH aOWUTYPHEHTOB K
OCBOCHHIO CETEBOM MAarucTepcKoi mporpaMMebl 1o HampaiaeHuio noarotoBku 39.04.01 Comumonorus. Ha
¢dakynerere commonoruu u ¢uinocopurn AHOOBO EVYCII6 mo nampasienuto 39.04.01 Conmonorus
oOydeHue BejeTcs mo oOpasoBarenbHOW mporpamme «Hayka w TexHonormm B oOriectBe». B xoxe
BCTYNUTEIBHOTO HCIIBITAHUS OILEHUBAIOTCS OOOOINCHHBIC 3HAHUS 110 JUCIMILIMHAM YKa3aHHBIX
HANpPAaBJICHUI;, BBIABISCTCS CTENCHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUH, 3HAYUMBIX JUISI YCHCIIHOTO
OCBOCHHUSI MAaruCTEpCKOW NPOTPaMMbI; BBISBISICTCS OOOCHOBAaHHOCTh W OPUTHHAIBHOCTh HAYYHBIX
TUTAHOB, CTENCHbh MOTHBAIMK AOMTYypUEHTA, a TAaKXKe €ro yMEHHUE MOJICPKHUBATh MPO(ECCHOHATLHYIO

JIUCKYCCHIO.
3ana4yn BCTYMUTEIHHOTO UCTIHITAHHS:

° YCTaHOBUTh CTENEHb OOIIETEOPETHYECKUX IIO3HAHWH IOCTYNAIOLIET0 B 00JIacTH

COILIMOJIOTHH;

® BbIIBUTH YPOBCHb O3HAaKOMIJIEHHA C MNEPBOUCTOYHHMKAMH II10 COLMOJIOTHU H Haquoﬁ

KOMMYHHKaIUH,

® onpeacaInTb YpPOBEHb OCBCIAOMJIICHHOCTH IIOCTYIAOMICTO OTHOCUTEIIBHO HUCTOPUHA

CTaHOBJICHHS COIIMOJIOTHH KaK CaMOCTOSTEIIbHOM HayKHu, FJ'Iy6I/IHI>I 3HaHUA €€ NMPEAMETa U METOAA,

° OIIPEIENINTh CTEIICHh MOTUBALMU MOCTYNAIOIIEr0 Ha MAaruCTepcKyto nporpammy «Hayka n

TEeXHOJIOTUH B 001mecTBe» o HamnpasieHuio 39.04.01 Cormonorus;

° BBISIBUTH ~ OPUEHTHPOBAHHOCTH  TOCTYMAIOUIETO HAa  HAYYHO-HCCIEA0BATENIbCKYIO
JeSITeTbHOCTh B 00JIACTH COLMANILHBIX HAYK, OOYCIIOBJICHHYIO aKaJeMHUYECKUM XapaKTepoM H30paHHOM

UM 00pa30BaTENbHOI MPOrPaMMBI.

Jlunia, Kenarolye OCBOUTH MPOTPaMMy akaJleMHYecKod Maructpatyphl «Hayka u TexHooruu B
oOmiectBe» no HampasieHuto 39.04.01 Counonorus, 1 UMeEIOIIHNE BhICIIEe 00pa30BaHUE HE HUKE YPOBHA

OakanaBpa, TOMYCKAIOTCS K KOHKYPCY 10 pe3yabTaTaM CIadd BCTYIHUTEIBHOTO UCTIBITAHUS.
Buabl BeTynuTe IbHBIX MCTIBITAHMM:

MeXIUCIUITMHAPHBIA 3K3aMeH (COCTOMT M3 JIByX 4YacTeil: mepBas 4YacTb HPOBOJUTCS B BUJE
cobeceloBaHUsI Ha PYCCKOM S3bIKE, BTOpas 4acTb — B BUAE NMHCBMEHHOIO 3K3aMEHA C M3JIOKEHHEM

MMPEMIOKCHHOTO AHTVIOA3BIMHOTI'O HAYYHOT'O TEKCTA Ha PYCCKOM H3LIK€).
(I)OpMLI NMPOBEACHUSA BCTYIIUTEC/IbHBIX HCIIBITAHUN:

Kommnexcnas (1)0pMa MMPOBCACHUA JBYX yactei Me)K,Z[I/ICLII/IHJ'II/IHapHOFO OK3aMCHa: CO6CC€I[OB3HI/IC -

YCTHO; 3K3aMCH — MMCbMCHHO.

SI3BIK NMPOBEACHUSA BCTYIIMTEC/IbHBIX HCIBITAHUIM:



Yactp cobecefoBaHHE — PYCCKHI S3bIK; MMChbMEHHAS YaCTh — aHIJIMHACKUH /PyCCKHIA A3BIK).

(I)OpMaT BCTYNNUTEJIbHOI'0 HCIIBITAHUA — OYHO WIH TUCTAHIIUOHHO (HO B])Iﬁopy

MOCTYNAIOLIEro).
HUcnonb3yemas mkana onenku 3Hanuii — 100-6anpHas mkasa.

MuHuMAJIbHBIA 621.]1.]'[, nonTBepmamumﬁ ycnemHoe mMpoxoxaIeHue BCTYIIUTEJIbHOI0

ucnbiTanuga — 41 0asi.

Onenka 3a codeceoBaHNe UMeEET MNPHOPUTETHOC 3HAYCHHUEC IIPH MMOJABCACHUUN UHTOI0B

KOHKYpca.

[IporpaMma BCTYMUTEIILHOTO HCIILITAHUS COCTABIICHA HA OCHOBE (heZIepaIbHOTO TOCYAapCTBEHHOTO
cragnapta Beicmiero o6pazoBanums (PI'OC BO) mo nampasmenmio 39.03.01 Commonorust (ypoBeHb

OaxamaBpuaTa).

2. lllkana, npoueaypa U KPUTEPUHU OLEHUBAHUS BCTYIMTEJIbHBIX HCIIBITAHUI

2.1. lxaja 1 npouexypa OUeHNBAHUA

[Ipu olleHMBaHWH Ka)XIOTO BCTYMUTEIHLHOTO HCHBbITaHus Hcrnonb3yercs 100-6aniapHas mikaJja.
Pe3ynpTaThl BCTYNUTENBHOTO UCIBITAHUS OIEHUBAIOTCS IK3aMEHAI[MOHHOW KoMHCccHel Oamamu ot 1 1o
100. MuaIManbHBIN Oaiul, MOATBEPKIAOIINN YCIEITHOE TIPOX0XKIEHHE BCTYIUTENBHOTO HCITBITaHus 41

oaJI.

Eciu BCTYNUTENBHOE UCTIBITAHUE COCTOUT M3 HECKOJBKUX BOIPOCOB/3aIaHU, TO KaXKIbIH/KaXKI0e
u3 HHUX oneHuBaioTcss mo 100-OamnbHON mKame, a oOOmUi Oaul 3a BCTYNUTENBHOE WCIBITAHHE
BBIUUCIISIETCS. MyTEM HAXOXKJCHHS CpPEJIHEro apuMeTHUEeCKOro 3HadeHHWsl OalUioB, MOJNYYSHHBIX 32

KQKBIH BOIPOC W/WIIN 3K3aMEHAIIMOHHOE 3aj[aHHe.

Ilo uroram IMMPOBCACHUA BCTYNHUTCIBHOI'O HCIBITAHWA JK3aMCHAIIMOHHasd KOMMCCHA O(I)OpM.HHeT
IIPOTOKOJI MW 3JK3aMCHAILIMOHHYIO BE€IOMOCTD. B MIPOTOKOJIE BCTYNUTCIBHOI'O HWCIBITAHUSA KOMUCCUSA
OTMCYACT MPAaBUWJIBHOCTbL W IIOJTHOTY OTB€TOB Ha 3aJJlaHHBIC BOIIPOCHI, AOIIOJHUTCIBHBLIC BOMNPOCHI N

OTBEThI HA HUX.
2.2. Kputepun oueHnBaHus
2.2.1. Kputepuu ouenuBanus IlepBoii yacTu 3x3amena: CodeceqoBaHusi

HpI/I OLCHKC OTBCTOB IOCTYMNAIOMIUMX Ha BOIIPOCHI Cobecedosanusn 4IICHBI 3K3aMCHaL{I/IOHHOﬁ

KOMHCCHHU PYKOBOJACTBYIOTCS CICAYIOLIIUMHA KPUTCPUIAMU:



IIpn omeHke OTBETOB MOCTyMaroumx Ha Bompocskl Cofecedosanusa dGICHB SK3aMEHALMOHHOM
KOMHCCHUH PYKOBOACTBYIOTCS cieayromuMu kputepusmu Orenka ot 81 no 100 6as/ioB BeICTaBISCTCA
MOCTYMAIOIIEMY 3a IMOJIHBIA OTBET Ha 3a/laHHbIE IK3aMEHAIIMOHHON KOMHUCCHUEH BOMPOCHI, MPH 3TOM

HOCTyr[aIOHlI/Iﬁ JOJDKCH MPOACMOHCTPUPOBATD:

. 2nyboxoe yceoerue 6a3z06020 NPOSPAMMHOSO MAMEPUANA,

. UBTLOdHCEHUE €20 UCUEPNbIBAIOUe, NOCAEO08AMENbHO, YeMKO,

. YMeHue Oenamb 000CHOBAHHbIE 8bIBOObI,

. cobnodenue Hopm YCMHOU U NUCbMEHHOU TUMePamypHOU peyi.

Ouenka ot 61 nmo 80 0annoB BBHICTABIAETCS TMOCTYMAIOMIEMY 3a OTBETHl Ha 3aJaHHbBIC
JK3aMCHAIIMOHHON KOMHUCCHUEH BOMPOCHI, MPHU YCIOBUH, YTO OTJACIbHBIC HETOYHOCTH, JIOIYCKaeMbIC B

X0a€ OTBE€TAa, HUKAaK HC CHHXKAKOT O6H1€FO KaueCTBa OTBCTA, ITPU CICAYIONIUX IMapaMeTpax OTBCTA:
° xXopouiee 3Hanue 6a306020 npocpammHozco mamepuania,

° NOCIEe008AMENLHOE U3N0NCCHUE Mmamepuaid, 3HAHUe meopemudecKux NONOJCEHUU U UX

000CHOBAHHOU AP2YMEHMAYUU,;
. cobniodenue HopmM YCMHOU U NUCbMEHHOU TUMEPAamypHoU pedu.

Onenka ot 41 no 60 OannoB BHICTAaBIsSETCS IOCTYMNAIOIIEMy 3a OTBETHl Ha 3a/JaHHbIC
9K3aMEHAIIMOHHOW KOMHCCHEW BOIIPOCHI, XapaKTepH3YIOUIMECS HEKOTOPBHIMH HETOYHOCTSAMH,  IIpU

CJIeTyIOIIMX MapaMeTpax OTBeTa:

. HenoaHoe 3Hanue 6a308020 NPOSPAMMHO20 MAMEPUAa;

. donyweHue 0moerbHblX HeMOYHOCHEN, HeOOCHAMOYHO NPABUTLHBIX (POPMYTUPOBOK,

. JonyweHue HeKOMoOpvlX HAPYUWEHUN J02UHeCKOU NOCAe008AMENbHOCMU 8 U3LONCEHUU
Mamepuana,

. Hanuyue He3HAYUMENbHbIX HAPYWeHU HOPM TUMePAmypHOU YCMHOU U RUCbMEHHOLL peyl.

Onenka ot 21 npo 40 0aioB BBICTAaBIsIeTCS aOWTYpHEHTY 3a OTBETHl Ha 3aJlaHHbIC
9K3aMEHAIIMOHHOW KOMHCCHEH BOIPOCHI, CBHICTEILCTBYIOMINE O HEKOMIIETEHTHOCTH ITOCTYIAIOMIETO B

COOTBeTCTBy}OH_Ieﬁ 06J'IaCTI/I, IIpu CJICAYHOIHNX MMapaMeTpax OTBCTA:

° He3HaHue 3HAYUMEeNbHOU Yacmu 6a308020 npocpammHozco mamepuaia, deMOHcmpauwz

npo6enos 6 0oueHayyHol u 0ouenpopeccuoHanrbHol N0020MoeKe;

° HAau4due CYUWeCni6eRHbLX owubox 6 onpedeﬂeHuﬂx, ¢0pMyﬂI/lp06Ka)C, NOHUMAHUU

meopemuvecKkux l’lOJlOcheHulZ,'

° beccucmemHocmn npu omeene Ha NOCMABIEHHDILL eonpoc,



° omcymcmeue 6 omeeme JIocUHeCKU KOPPEKMHO20 dAHalu3a d)akmoe, KOppeKmHOlZ

apaymenmayuu;
. Hanuyue cyuecmeeHHbIX HapyueHu HOpM YCMHOU U NUCbMEHHOU TUMePamypHoll peyu.

Ornenka ot 0 g0 20 6anoB BeICTaBIsETCS A0UTYPHUEHTY MPU OTCYTCTBHH OTBETOB Ha OJIUH WIIH

OoJree 3aJaHHBIX BOIIPOCOB.
2.2.2. Kputepuu onieHUBaHMsI BTOPOii yacTu dk3amMena: IlncbMeHHBIH 2K3aMeH.

B Xo/ie mUCEMEHHOTO 3K3aMeHa MOCTYMAIOIIMM Ha MPOTPaMMy aKaJIeMHUYECKOW MarrucTpaTyphl 1Mo
HanpaeneHnio 39.04.01 Counwmomorus mpemiaraeTcs W3NOXKHTh Ha PYCCKOM SI3BIKE COJNEp)KaHHUe

IMPEAIIOKECHHOTO aHTJIOA3BIYHOI'O (bparMeHTa HayYIHOI'0 COMOJIOTMYECKOIro TCKCTA.

OI_ICHI/IBaH RUCbMEHHOE U3/10)CeHue, BBIIIOTHCHHOC a6I/ITypI/ICHTOM Ha ITMCBMCHHOM OJK3aMCHC
(I/ISJ'IO)KCHI/II/I Hay4YHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM HSLIKC), YJeHBl AK3aMCHAIIMOHHOM KOMHCCHH

PYKOBOJICTBYIOTCS CIEAYIOIIMMH KPUTEPUSMHU:

Ornenka ot 61 mo 80 6asyIoB BHICTABISCTCS MOCTYHAIOIIEMY 3a OJIM3KOE K TEKCTY H3JIOKCHUC
MaTepuana IMEePBOMCTOYHHUKA, JIOMYCKAIOTCS OT/ACIbHBIE HETOYHOCTH B M3JIOKCHUM MaTepuana IpH
YCIIOBHH, YTO OHHM HE W3MEHSIOT OOIIEr0 CMBIC/IA Mepecka3biBaeMoro Tekcra. [Ipyu 3ToM mocTymnaronui

JIOJKEH MIPOAEMOHCTPUPOBATS!

. Xopowiue 3HAHUA CNEYUATbHOU MEPMUHONIOSUU COYUANbHBIX HAVK U CMENCHBIX HAYUYHBIX
obnacmeu,

. V8epeHHbvle 3HaHUA KOHCMPYKYULL U 060pOMO08 UHOCMPAHHOO A3bIKA,

. 871a0€eHUE I0SUKOU UNONCEHUsL Mamepuana (MmeKcm 00AXHCeH NPeoCcmasiams cooou uémroe u

NOCIe008aMENbHOE UZNOICEHUE MAMEPUATA NEPEOUCHIOUHUKA),
. CcOOMI0OeHUEe HOPM RUCLMEHHOU TUMEPAMYPHOU PEeyU.

Onerka ot 41 10 60 0aJ10B BEICTABISIETCS MMOCTYMAIOIIEMY 3a HETIOTHOE M3JIOKCHHE MaTepHralia
IEPBOUCTOYHHUKA, JOIMYCKAOTCA HCTOYHOCTH U HEKOTOPLIC OIHI/I6KI/I B HU3JIOKCHUM MaTcpuaia,
CYIIECTBEHHO HE M3MEHSIOIIME OOINEro CMbICIa Mepecka3blBaeMOro TEKCTa W/HIIM €ro MHTEPIPETALNH,

pa60Ta IMOCTYIAOMICTO B 3TOM CJIydac XapaKTCpU3yCTCA CIACAYIOINMU ITapaMeTpaMu:

° ()eMOHcmpauuﬂ ydoeﬂemeopumeﬂbelx 3HAHULL cneuuaﬂbHoﬁ mepmuHolocuU COYUAIbHbLX

HAYK U CMEICHLIX HAYYHBIX 00acmell,

. He3HAYUmMeNbHOe HapYUleHUe I02UKY U3TONCEHUS MAMEPUANd,
. Hanuque HemoYHOCmell, HedOCMAMOYHO NPABUTLHBIX POPMYIUPOBOK;
. He3HayumenbHoe Hapyuienue HOpM TUmepamypHol NUCbMEHHOU peyu.

Onenka 21 10 40 6a/J10B BHICTaBISETCS aOUTYPHEHTY 32 M3JIOKEHHE MaTepHajla IMepBOUCTOUHUKA

C MHOI'OYMCJICHHBIMU MPOIMYCKAMH 3HAYUMBIX (bpaFMGHTOB TEKCTa U OIIMOKAMHM B nepeBoac H/UIn
5



WHTEPIPETallii TEKCTa, N3MEHSAIOMNMH OOIIUI CMBICT TepecKa3bIBAEMOT0 TEeKCTa, paboTa abuTyprueHTa

B OTOM CJIy4Yac€ XapaKTCPpU3YyCTCA CICAYIOIIUMHA NapaMCTpaMu:

. OeMOHCMpayus CYyueCmeeHHblX npobenog 6 oOWeHayuyHot u 00wWenpogheccuoHaIbHOU
nooeomoske U, Kaxk ciedcmeue, claboe 61a0eHUe  CNEeYUATbHOU — MEPMUHONIOSUET

COUUO]ZOZM‘[eCKOIZ HAYKU U CMENCHbIX HAYUHbIX o6ﬂacmeﬁ;

. beccucmemMHoOCmb NPU U3LOACEHUU MAMEPUANA NEPBOUCTNOYHUKA,
: Hanuyue cywecmeeHHbiX Hemo4HoCmell, HeOOCMAmMoO4HO NPABULLHLIX (POPMYTUPOBOK,
: HapyuieHue Hopm TUmepamypHol NUCbMEHHOU peyi.

Onenka 0 1o 21 6ania BICTaBIseTCs aOUTYPUEHTY 32 OTCYTCTBHE TEKCTa M3JIOKCHUS HIIU MPH

€ro MOJIHOW MJIM YaCTUYHON Hepa300pUHBOCTH.

3. BCTyl'lI/ITeJ'[l)HI)Ie HCIIbITAHUSA

3.1. YcrHOe cobecemoBanme.

3.1.1. CTpyKTypa BCTYNIUTEIbHOI0 HCNIBITAHUS B (popMe YCTHOIO codecel0BAHMS 110 HANIPABJIEHUIO

noaroroBku 39.04.01 CoumoJiorusi, mporpammy «Hayka u TeXHOJI0THH B 00111€eCTBE»

CobecenoBanne Kak BCTYIUTENBHOE HCIBITAHWE IS MOCTYMAKIIAX HAa OOy4YeHHWE B aKaJeMHUYECKOM
Mmaructparype «Hayka w TexHomormm B oOmecTtBe» mno HamnpasieHnro 39.04.01 Couwmomorus
MpeJnoyaraeT yTOYHeHWEe XapakTepa KOMIIETEHTHOCTH IOCTYIAIONIMX I10 HAIMpPaBIEHUIO IMTOATOTOBKH,
MPEeyCMOTPEHHOW TOCYAapCTBEHHBIM 00pa30BaTelIbHBIM CTaHIAPTOM TIOJITOTOBKH OakaiaBpa IO
HampasiaeHusiM 39.03.01 Couunosnorusi; MOTUBALUY, UCCIEAOBATENbCKUX TUIAHOB U YPOBHS MOATOTOBKU K

OCBOCHUIO IPOTrpaMMBbl.

B xoxe yctHOrOo cobecemoBaHMs TMOCTYMAOIINM TIPEIIaraeTcsi MOATOTOBUTh W U3JIOKHUTH B YCTHOM

(bopme IK3aMEeHAITMOHHON KOMUCCHH OTBETHI Ha JIBA BOIPOCA, CIPYIIITUPOBAHHBIX B JIBa OJIOKA:

Biiok 1. Bonipoc TeopeTnyeckoro xapakrepa mo HanpagJjienuio noaroroexku 39.04.01

COHI/IOJIOFI/IH, nporpamma «HayKa U TEXHOJIOTMHA B OﬁlIIeCTBe»

IIpu oTBETE HA JaHHBIN BOIPOC NOCTYNAOLIUI JOJDKEH TPOJIEMOHCTPUPOBATH:

. 3HAHUE OCHOBHLIX (PAKMO8 U KOHYenyuil, NoOPa3ymMesaemvix 60NPOCoM;

. VMeHUe BRUCHIEAMb NPOONIEMY 8 MEHCOUCYURTUHAPHBIL 2YMAHUMAPHBIN KOHMEKCH,

. 3HAHUE OCHOBHBIX COOBIMULL MO20 UCTOPULECKO20 NEPUOOd, KOMOPO2O KACAEMCS 60NPOC,

. 3HAKOMCMEO €  KOHKDEMHbIMU — AGMOPAMU U  MeOPemudecKum  npou3eeoeHusMu,

XapaxmepHuiMu 051 RepuoOd Uiy HayyHol npooaemvl, 0003HAUEHHOU 8 Bonpoce.



Buiok 2. Boripoc 0 HaMepeHHUsIX MOCTYNAKIIEr0
IIpu oTBeTE HA TAHHBIH BOMPOC MOCTYMAONINN TOHKEH MPOICMOHCTPUPOBATH:
. OPUSUHATILHOCMb U CAMOCIOSINENbHOCTY C80ell UCCIe008AMENbCKOU NOZUYULL,

° coomeemcmeue  njiaaHa  Ce60UX  HAYUYHbIX uccnedosanuil l’lqubMJZIO 06pa306(lm€]1bH01/7

npozcpammaol akademu4eckoi mazucmpamypbol «Hayka u mexHoniocuu 6 0611466’]’}166»,’

: 8bICOKULL YPOBEHb NOO2OMOBKU, 808IEUEHHOCb 8 HAYUHYIO 0esAMeNbHOCIb U/UNU CIpeMieHue
K HayyHoMy pocmy 6 obiacmu 3HAHUU, COOMEemcmsyrwel npouiI npocpamMmbl

akademu4eckoil mazucmpanypbol «HayKa u mexHoiozcuu 6 061/14607}166»,'

. 3HAHUE HOPM JIUMEPAMYPHOU peyu U MEPMUHOTOSUYECKO20 annapama oOaacmell Hay4Ho2o
3HAHUS, COOMBEMCBYIOWUX NPOPUTIIO NPOSPAMMbL aKademuyeckol mazucmpamypul «Hayka

U mexHono2uu 8 0buecmeey.
3.1.2. IIpouenypa cobeceoBaHUsA U NO/IBEIEHUE UTOTOB
ColecenoBanue ¢ OJHUM NOCTYNAKIIAM MOKET MPOI0LKATHCA He (ojiee 30 MUHYT.

IIpouenypa u pe3ynpTaThl codeceqoBaHUs 0GOPMIIIOTCS MPOTOKOJIOM, B KOTOPOM (PUKCHPYIOTCS
BCE BONPOCHI WICHOB 3K3aMEHALIMOHHOM KOMHCCHH, a TAaKXXe AAaeTCs KpaTKas XapaKTEPUCTHKA U OLICHKa

OTBETOB IMMOCTYNAIOUIETO.

HonyquHa;[ o HuTOoraMm CO6GCGZ[OBaHI/I${ OII€CHKa BHOCHUTCA B IIPOTOKOJI, B 3K3aMCHAallUOHHYIO

BEJIOMOCTh U B IK3aMEHAIOHHBIHN JINCT MOCTYMAIOIIETO.

O1eHKY 10 UTOTaM CO6€CGI[0B8.HI/I$I OOBSBIIIOTCS IOCTIC MPOXOXACHUA TaHHOI'O BCTYIIHUTCIBHOI'O

HCIIbITaHWS BCEMHU MMOCTYMAOMIUMU U 3aCCAaHUs 3K3aM€HaHHOHHOﬁ KOMHCCHHU B ICHb IIPOBCACHUS.

PeSyJ’IBTaTLI COG@CGHOB&HHH, B COOTBCTCTBHHU C Hpaeuﬂamu npuema Ynueepcumema,
pa3MCIIar0TCd Ha O(I)I/II_II/IB.J'ILHOM caiite YHI/IBepCI/ITeTa n Ha I/IH(l)OpMaLII/IOHHOM CTCHAC B JCHb
IMPOBCACHUA CO6€C€I[OBaHI/I$1. Ouemca 3a cobecedosanue umeem npuopumemmnoe 3Haienue npu

HO08€0eHUU UM 0208 KOHKYDCA.
3.2. [lucsMeHHbBIIi IK3aMeH
3.2.1. O0mas xapaKTepUCTUKA MUCLMEHHOT0 IK3aMeHa

[MucemMeHHBIN dK3aMeH (M3JI0KEHHE HAaydyHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM S3bIKE) MPEACTaBIsET COOOMU
MMICEMEHHOE M3JI0KCHUE aHTJIOS3BIIHOTO0 HAYYHOTO TEKCTa Ha PYyCCKOM s3bike. OTeHKa 332 MMCHMEHHBIN
9K3aMeH MMEET BTOPOCTEIIEHHOE 3HAYCHHUE 110 CPABHEHHIO C OLIEHKOM 3a cobeceoBaHue MPH O [BEICHIH

WUTOTOB KOHKYpCa.

ITocTymarormemy Tpeasaraetcsi Il IPOYTECHHSI W MOCIICIYIOIETr0 M3JI0KEHUS Hea anTHPOBAHHBIHA

Hay4HbIl TekcT (0o0beMoM okono 7000 — 9000 3HakoB) U3 cdepbl COUMATBLHO-TYMAaHUTAPHBIX HayK Ha



aHTJIMACKOM s13bIKe (TIpUMEp TEKCTa MPEACTaBICH B MyHKTE 4.2.). M310KeHNe BBITONHICTCS Ha PYCCKOM

SI3BIKE.
3.2.2. Ilpoueaypa npoBeieHUs1 IK3aMeHA U MO/BeJeHHe UTOTOB
HakanyHe 5k3aMeHa BCeM MUCHMEHHBIM Pa00TaM MPUCBAUBACTCS MHIUBUAYAIBHBIA ITHQP.

Hepezl HaJyajJoM 53K3aMEHa OTBETCTBCHHBIN YJICH SKSBMGHaHHOHHOﬁ KOMHCCHHU TPOBOAUT IJIA
MOCTYMAOMNUX HWHCTPYKTAX IO IMpOoUCcAype IMPOBCACHUA 3K3aMCHA U O(I)OpMJ'ICHI/Iﬂ OK3aMCHaIIlMOHHBIX

pabor.

[MucermMeHHBIE SK3aMEHAIMOHHBIC PAa0OTHI (B TOM YHCJIE YCPHOBHKH) BBIMOIHSIOTCS Ha JIMCTaX,
MOATOTOBICHHBIX ~ OTBETCTBEHHBIM  YJCHOM  JK3aMCHAIIMOHHOM  KOMHUCCHM U  MOMEYEHHBIX
WHANBHUIyaTbHBIM ImHpoM aburypueHTa. Ha sSK3aMEHAIMOHHBIX JUCTaX HEAOMYCTUMBI HHKAKHe
YCIIOBHBIE TIOMETKH, PaCKPBIBAIOIINE aBTOPCTBO PadOTHL. JK3aMEHANMOHHBIE PaOOTHI, COJIEpXKalnue
MOMITUCH, TIOCTOPOHHUE 3HAKW W TIOMETKH, OIICHWBAIOTCS OIICHKOW «HEYIOBJIETBOPHUTEIHHO» 0e3

PaccMOTPEHHUSA S3K3aMEHAIMOHHONM KOMUCCHEH.

[Tucemennple pabOTHI BBIMONHSIOTCS OM PYKU, WAPUKOBOU, 2elledoll UlU Nepbeoll PYUKOl,

JOITYCKA€TCA UCIIOJIB30BAHUE YEPHUL UepHO20, CUHE20 UU qbuozlemoeoeo yeenoe.

ITponomKHUTENEHOCTh MUCBMEHHOTO 3K3aMeHa (M3JI0KEHUSI HAyYHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE)
cocTaBjsieT 2 acTpoHoMHYecKuX yaca (120 munyT). [lonb3oBaHue CIOBapsIMU Pa3pelIaeTCsl TOJIBKO B
TE4YEHHE MEePBOro 4aca. Y4JacTBYIOIIEMY B 9K3aMEHE MOKET ObITh MO3BOJICHO BBIWTH W3 ayAUTOPHH, TAE
IMPOBOJAATCA BCTYIIUTCIbHBLIC HCIIBITAHHWA, HO HC Ooiee uem Ha 5-10 MHHYT. 9K3aMCHaHI/IOHHLIe
Marcpualibl Ha NE€pUoA OTCYTCTBUA IOCTYHAOUIETO B aAYAUTOPUH JOJIKHBI OBITh CIaHbl CCEKpETapro
9K3aMEHAIIMOHHOW KOMHUCCHH, KOTOpPBIH 0053aH OTMETHTh HA THUTYIBHOM JIHCTE pPa0OTHl BpeMs

OTCYTCTBUA MOCTYIIAIOUICTO.

PaGoty mpoBepsitoT He MeHee ABYX 5k3amMeHaTopoB. OIleHKa, MOJIy4YeHHas IMOCTYHAIOMIMM I10
UTOTaM THCHMEHHOTO JK3aMEHAa, BHOCHTCSA B TIPOTOKOJ ¥ 3aBEPSETCS JUYHBIMUA TOITUCSIMU

HPOBEPSIOINX SK3aMEHATOPOB.

PaGoTbl, KOTOpbie  OBITM  OLIGHEHHI  MPOBEPSIOMIMMH  WICHAMH  KOMHCCHH  Kak
«HEYJIOBJICTBOPUTEIIbHEIE», TpeJiceaTeNlb 3K3aMEHAIIMOHHOW KOMHCCHHU O0s3aH IMPOBEPUTH JUYHO U
NOATBEPANUTh HEYIOBIETBOPUTENBHYIO OLEHKY JHYHOH moanmuchio. Bce sk3aMeHalMOHHBIE PaOOTHI

JOJIKHBI OBITh noAMNUCAaHbI MPEACCAATCIIEM KOMHUCCHUU.

Ilocne ,Z[CH.II/I(l)pOBKI/I pa60T, OTBETCTBEHHBIM WICH KOMHCCUH BHOCHUT OIICHKHU B 3K3aMCHAIIMOHHYTIO
BCAOMOCTDH U 3K3aMCHAIIMOHHBIC JIMCThI, IPEACCAATCIIb KOMUCCUN MOANNCBIBACT JOKYMCHTBI U 0OBABIIAET

aOUTypHEHTaM pe3yJIbTaThl SK3aMeHa.

Pe3y.]'II)TaTLI MNpoOBCACHUA IMUCBMCHHOTO 3K3aMCHa (I/I3J'IO)KCHI/I$I HAay4YHOI'0 TCKCTAa Ha PYCCKOM

SI3bIKE), B COOTBETCTBUY C IIpasunamu npuema Ynueepcumema, pa3MenialoTcs Ha OQUIMATBHOM caiiTe



VYHuBepcureTa ¥ Ha WHOOPMAIIMOHHOM CTEHJIE HE MO3JIHEe BTOPOTO padodvero JHs TOCie MPOBEICHHS

JK3aMCHa.

B coorBerctBun ¢ Ilpasunamu npuema Ynusepcumema, mocie OOBSBICHHS pE3yJIbTaTOB
MUCHMEHHOTO BCTYIMUTEILHOTO dK3aMeHa TOCTYIAIONIHH (JIOBEPESHHOE JIHII0) HMEET MPABO 03HAKOMHUTHCS
co cBoell pabGotoli (c pabOTOH MOCTymaromero) B JCHb OOBSBICHUS pPE3YJIBTATOB MHUChMEHHOIO

BCTYIUTCIILHOI'O UCIIbITAHUA W B TCYCHUC CIICIYIOUICTO pa60qer0 JIHA.

4. IIporpaMma BCTYNHUTEJbHBIX HCIIBITAHUI

4.1. CobGecenoBanue mo HanpasJieHnio noaroroBku 39.04.01 CouuoJiorus, nporpammy «Hayka u

TEXHOJIOTHH B 0011IeCTBE)

[Iporpamma CobecenoBaHus cocTaBlIeHa Ha OCHOBaHHH (peaepatbHOro 00pa3oBaTeIbHOTO CTaHIapTa O

HanpasneHnio 39.03.01 Counonorus (ypoBeHb OakanaBpuara).
4.1.2. Conepxanue codeceJ0BAHUSA
4.1.2.1. baok 1. IlepeyeHb BONPOCOB AJisl MOATOTOBKH K co0ecel0BAHMIO.

1. Ilpeamer m wmeronm commonoruu. . [fopkreiM u ero ompexaeneHne oOmecTBa. UTto Takoe
conuanbHbIi PaxT. CoruansHas HopMma 1 naronorus. [lonsatue anomum.

2. Crpykrypusnii @yaknnonanusM T. [lapcorca. DnemenTapHoe nefictBue. ConnanpHas cHCTEMa U
ee MOJICUCTEMBI, U MX QyHKIHU. CTaTyCHO-POJIEBON KOMIUIEKC U TIOHSTUE POJIH.

3. CrpykrypHsiii  ¢yHkiuonamu3sM P.  Meprona. CoiuajibHas TeOpus W SMIIUPUYCCKUE
nccienoBanus. Teopuu cpeHero ypoBHs.

4. MeTo070THsT COLMANIBHOTO TIO3HAHMS W MOHMMaromias coiuojioruss M. BeOepa. Ilonstue
COLIMAJIbHOM peanbHOCTH U MpeAMET conrosioruu. CounanbHOE IEHCTBUE U €0 THIIBI.

5. OtHomerononorus ['aponbaa Fapduakens. Connonorus 31paBoro cMeicia 1 pyTuHbl. KoHnenmus
(hOHOBBIX OKUJIAHWH, X OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU U (DYHKIIHH.

6. Mumrenps Pyko W KOHIENIMSA BIAcTH. APXEOJOTrHsl 3HAHUS M TeHeaJorus BiacTH. BmacTh kak
oTHouieHne. MUKpodH3HuKa BIaCTH.

7. «uBunuzaunonHsii npouecc» Hopbepra Dnmaca. Beicuine kiaccel, cuTyamnusi CONepHUYECTBa U
PEryJINPOBAaHNE TIOBEICHMS.

8. Coumonorndyeckuii cuHTe3 W Teopus mnpakTuk llbepa Bypnee. Arenrt, xaburtyc, cTpaTerud,
MIPAKTHKHU U CTPYKTYyphl. KanuTansl u momus.

9. Coumonoruss Hayku U conuosiorusi 3HaHus. CTpykTypa HayuHbIX peBomonmii Tomaca Kyna.
HopmanbHas Hayka u napagurma.

10. Conwuonorus mozaeit u Bemei bpyno Jlarypa. CeTn, akTaHThI, «4€pHBIC SIIUKW».



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

217.

Couuonorust TexHUKH. TexHonorndeckuit gerepmMuHu3M. ColHMaabHOE KOHCTPYMPOBaHHE
texnonoruil T. [Tunya u B. beiikepa.

CouronoruuecKkne «pbIHKH» W KJacCU(QUKAIHMS COIHMOJIOTHYECKMX MeToAoB. Omnpockl,
HaOJIoeHNE, SKCHEPUMEHT, aHaNIW3 JOKYMEHTOB, MOJCIHPOBaHHE (CUMYISILus). Tumomorus
COLIMOJIOTHYECKUX UCCIIETOBAHUM.

OOmue METOAONOTMYECKHWEe TPUHIMIBI  COLMOJOTMYECKOro  uccienoBanus. I[Iporpamma
COLIMOJIOTUYECKOTO UCCIIEA0BaHUS.

KonuuectBenHoe coumonoruueckoe wuccienoBanue. KadectBeHHoe (“HEKOIUMYECTBEHHOE )
COLIMOJIOTHYECKOE UCCIIEA0BAHUE «MATKUE METOIBD.

Metoponorust KOJIMYECTBEHHOTO COLMOJIOTUYECKOTO HCCIIEAOBaHMA. JTalbl M CTPYKTypa
HCCIIEI0BATENbCKOro nporuecca. [loneBoit s3tan cOopa JaHHBIX OpPraHU3aLUsl U KOHTPOJIb «IIOJISD».
ITonroroska oryera.

OOGiecTBeHHAs KOMMYHHUKAIHMS Hayku U Texnonorui. JIpmxenue Public Understanding of Science
(PUS). DBomronust Mojesnell HaydyHOH KOMMYHHKAIMU: Ne)UIMTHAS MOJETb, MOJCIb JHAIIONa,
MOJI€JIb BOBJICUCHHS.

KoMmMmyHuKanuss B COBpeMEHHOM poccuiickoil Hayke. Tekyiiee cocTOsSIHUE U BbI30Bbl. OCHOBHBIE
IpaiiBepbl pa3BUTHs HAy4HOH KOMMYyHuKanuu B Poccum (MuHHMCTEpcTBa, (OHIBI PA3BUTHS,
YHHMBEPCUTETHI, TOCYAAPCTBEHHbBIE U YACTHBIC IPOEKTHI U T.1.).

OCHOBHBIE HAyKOMETPUYECKHE TOKa3aTeNi: HWHAEKC Xuplla, WMMOaKT-(QakTop, IOKa3aTeIn
uutupyemoctd SJR, SNIP. Oposronuss M BO3HUKHOBEHHE HaykoMmeTpuu. Ee 3HadeHue s
Pa3BUTHUS U OLIEHKH COBPEMEHHOM HayKH.

Cucrema knaccuuKay HAyYHBIX KypHAJIOB. BUIIbI pelieH3MpoBaHus B HAYYHBIX JKypHasiax.
HazoBuTe mporpaMMbl mOAIEpKKH pa3BUTHS Hayku W TexHojoruil B Poccuu B mepuox ¢ 2010-
2020. OnuImMTe KOHTEKCT, IPEIOChUIKHA K UX CO3aHUI0 U X OCOOCHHOCTH.

Poccuiickue hoHbl pazBuTHs Hayku. Ponb HaydHBIX QOHIIOB B ccTeMe (DMHAHCUPOBAHUS HAYKH.
Mupossie peiitunru yauepcutetoB: QS, THE, ARWU. Ha3zoBure oOCHOBHBIE pa3nu4us B
METOJIOJIOTUH TojcyeTa. B dYeM 3akimiodaeTcs ILIEHHOCTh M OMACHOCTh YHHUBEPCHUTETCKUX
pEUTUHTOB?

[onsTne rpaskaanckol Hayku. lIpuBenuTe NpUMeEps! YCIICIIHBIX MIPOEKTOB B chepe rpakJaHCKOH
Hayku B Poccuu u/uiu 3a pyoexom.

HaiiTe onpeneneHus NOHITHAM «HAyKa» M «IICeBlOHayKa». Ha3oBuTe KiroueBble OTINYUS MEXIY
HuUMH. Ha30BUTE OCHOBHBIE IPEATIOCHUIKY PAa3BUTHSI IICEBIOHAYKH B COBPEMEHHOM OOLIECTBE.
3aKoHOJaTENbHOE PEryIMpOBaHUE B cepe HAYKH, TEXHOIOTHH 1 nHHOBanuii B PO. Ocobennoctu
CTpaTerny Hay4HO-TEXHOJOTHYECKOT0 pa3Butus PO.

Pacckaxxute mpo OCHOBHBIE TEHACHIMH B Pa3BUTHH BbIciIei mKoibl B Poccuu 3a mocnennue 10-15
net. Kakue rocyjapcTBeHHBIE IPOrPaMMBI ITOICPKKU BBICILIETO 00pa30BaHMs BbI 3HAETE?
[TonsaTHe HAyIHOM DKCIIEPTU3HI. YUeHBbIC KaK OOIIeCTBeHHBIE 3KCIEepThl. HaydHas skcmeptrsa u
npyrue GopMbl 3HAHHS.
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28. [NapagurMbl HKCCIICAOBaHUN OOIIECTBEHHOIO IOHUMAHUS M BOCHPUATHS Haykd. OCHOBHBIC
pe3yIbTaThl U BHIBOJBI HCCIICIOBaHMI OOIIIECTBEHHOTO MOHMMAaHUs Hayku B Poccuu u mupe.

29. INonsarue ycroiunBoro pa3sutus. ColuanbHble, SKOHOMUYECKHE M DKOJOTUYECKHE O0COOCSHHOCTH
KOHIICTIIIMA YCTOWYUBOTO Pa3BUTHSL.

30. [ToHaTHE MEXIUCIUIUIMHAPHBIX W TPAHCIUCIUIUIMHAPHBIX HCclenoBaHuii. Poiab u  mecto

MCKIAUCHUTTIIIMHAPHBIX I/ICCJ'IGILOBaHI/Iﬁ B COBpeMeHHOﬁ HayKe.

4.1.2. Baok 2. Bonnpocsl 0 HAyYHBIX HaMepPeHHAX MOCTYNAKIIero
C xakuMHU OCHOBHBIMH O0JNACTSIMU COLIONIOTUHU Bl 3HAKOMBI?

Uro Bpel 3HaeTe 0 commonormu Haykd W TexHojoruii? HasoBure wu3BecTHeie Bam mmMeHa

HCCIIeIoBaTeNel u3 3Toi oomacTy.

KaxoBa ocHOBHast 00J1aCTh BalllMX HAYYHBIX HHTEPECOB?
Uemy ObLTa IOCBAIIEHA Ballla TATUIOMHAs paboTa?
PaboThI KaKUX COMMOIOTOB-KIIACCHKOB BaM M3BECTHBI?

Kakue COBpPEMEHHBIC TPYHbI IO COLMUOJIOTHUH B LEJIOM W IO COLOHOJIOTMM HAYKH U TeXHOIOTHI Bbl

quTann?
C KakuMH METOAAMU NMPOBEACHUS COLUOJIOTMYECKUX UccaenoBaHui Bbl 3HaKOMBI?

Kakue nmpuunnel nobynunu Bac nponomkute cBoe 00pa3oBaHKUE U MPUHATH PELICHHE O MOCTYIUICHUH

Ha MarucTepcKyro mporpamMmy?
[Touemy BbI BeIOpanu uMeHHO Hanpasienue «Coruonorus» (Hayka u TexHonoruu B o01iecTse)?
KakoBbl Baru oxuanus ot 00ydeHus 1o JaHHOMY HarpaBJICHUIO?

Kakum oOpaszom Bbl mnanumpyere HCHoib30BaTh MOJMYYEHHBIE 3HAHHSA, YMEHHs, HaBBIKH

(xoMIieTeHIK) B cBOeH TIpodecCHOHabHOM NesITeNbHOCTH?

KakoBel Bamm npodeccronanbHble MilaHbl Ha Oyyliee, Kak B HMX peaM3allid MOXET IOMOYb

o0yueHHE Ha B aKaJeMHYECKOW MarkucTpaType Mo HANPaBICHHUIO MOATOTOBKU «COIUOIOTHS?

KaxoBo Bamre nmepBonauansHoe oOpa3oBanue? Packpoiite B AByX cioBax CyTh Bared BbITyCKHOM
KBanuQukanmoHHOW paboTel. [oBopuTe Tak, kak ecnu Obl Bbl  pacckaszpiBamu 00 3TOM

HCMOATOTOBJICHHBIM CJIIYINATCIISIM (HGCHCHI/IaJ'II/ICTaM).

Kakue HAaBBbIKW, 3HAHHUA W YMCHUS, MOJYUCHHBIC Ha IMPCABIAYIIUX CTYICHAX O6p3,30BaHI/I$I, Ha Bam

B3TJIA 4, IOMOTYT Bawm B ocBoeHHU nporpaMmMbl MaruCTpaTypasl 1o COI_II/IOJ'IOFI/II/I?

Hymanu nu Bel 0 mpeanonaraeMoi TeMaTUKe Marucrepckod aucceprauuu? Ecnu ga, To KTO U3
npernoaasareieit pakyiaprera Bam npenacrasisierTcss Hanbosiee MOAXOAAIINM HayIHBIM PYKOBOJIUTEIEM

s Bac?
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4.1.4. Ciucok peKOMeHAyeMOoil JINTepaTyphl

CJioBapu ¥ CIPABOYHMKH:

1.

2.

Hosetimmii conmonoruueckuii cnoBapsb / Coct. A.A.I'punianoB u ap.MuHck: KHukHBIH 10M,

2010.

Kpasuenko A.U. KpaTkuii conmonoruueckuit cnosaps . M.: IIpocnext, 2009.

OcHoBHasl TuTepaTypa:

Yuebnuxu u yuebuvie nocobus:

1.

HoopenskoB B.M. Corwmonorus: YueOuux/B. U. obpenskos, A.W.KpaBuenko; MI'Y wum.
M.B.JlomonocoBa. M.: Uudpa-M, 2014.

Hvutpues A. B. O6mas commonorus: Yueonuk / A.B. Imutpues, A.A. Corues. - M.: Ansda-M:
NHOPA-M, 2011.

Oransa K.M. O6mias comuonorus: Yueonuk /K.M. Oranss. - M.: UHOPA-M, 2014.

Orausa K.M. MeTtonosorust 1 METOAMKA COLMOJIOTMYECKOI0 MCCIEIOBaHuA: Yueh. mocodue. 2¢e

n3a. /K.M.Orausn. — CIIo. CITIOTHUDY, 2012.

AxoeB, M.A., MapkycoBa, B.A., MockaneBa, O.B., [Tucisakos, B.B. (2014) PyxoBoacTtBo mo

HaykoMeTpuu. UHIUKATOpbl pa3BUTUS HAYKU U TexHouoruu. U3-so Ypan. YH-ta.

Hayunas xoMmyHukamus: PyKOBOACTBO [UIsi Hay4HBIX IIpEcC-CEKpeTaped M JKypHAJIUCTOB /

Mborreio [lunman; [ep. ¢ anrn. — M.: AnbniuHa HOH-ukH, 2018.

[Tocobue mo oOIIecTBEHHBIM CBSI35M B Hayke U TexHomnorusx / [Ton pea. Maccumuano Bykku u

Bpaitana Tpenua; [lep. ¢ anrn. — M.: Anpnunaa HOH-(bukmH, 2018.

[ToseBoe pyKOBOACTBO JijIsi HAyUHBIX kypHaaucToB / [lox pexa. Jlebopst biatom, Mapu Kuycow,

Po6un Mapann Xenwr; [lep. ¢ anrin. — M.: AnbpninHa HOH-QuKIIH, 2018.

JlonoJiHUTEIbHAS JINTepaTypa:

1.

Batbirun I'.C. Toagoiickwuii JI.I'. Uctopus cormosoruu. YueoHuk. - M.: Beiciiee OOpa3oBanue
u Hayxka, 2007.

Hessarko U.®. MeTopl COLHOIOTHYECKOT0 UCciemoBanus: YueoHoe mocodue. - M.: KIIV, 2009.

Uctopus coumonorun: YueOHuk/Akagemudeckuii yueOHo-Hayd. ueHtp PAH-MI'Y um. M.B.
Jlomonocoga; OtB. pen. I'.B.Ocunos, B.I1.Kynteirus. - M.: HOPMA, 2009.

Kpasuenko A.M. Coumnonorus B Bonpocax 1 oTBeTax: YuedHoe nocodue. - M.: IIpocnekt, 2009.

O6mas coumonorusa: Yuebnoe nocobue/Ilon obm. pen. A. I'. Ddenguena. - M.: Undpa- M,
2009.
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10.

11.

10.

11.

12.

Sno B.A. CtpaTerus COmpoIOoTHYECKOTO HccienoBanus. Onucanne, 0ObsICHEHNE, TOHNMaHHE

colMaIbHON peanbHOCTH: Y4eOHOe mocodue. -5-¢ u3m., crep.- M.: Omera - JI,2011.

Bucchi, M. (1998). Science and the Media: Alternative Routes to Scientific Communications.
Routledge.

Russell, N. (2009). Communicating Science: Professional, Popular, Literary. Cambridge
University Press.

Graham L., Dezhina I. (2008). Science in the new Russia: Crisis, aid, reform.
Bellingham: Indiana University Press.

Schiele, B., Classens, M. & Shunke, S. (2012). Science Communication in the World: Practices,

Theories and Trends. Springer.

Wilsdon, J. & Willis, R. (2004). See-through Science. Why Public Engagement Needs to Move

Upstream. Project Report. Demos, London.
Humepnem -pecypcwt u nepuoouueckue uz0anus

Conmonoruueckue xxypraist B Web - http://www.nir.ru/socio/scipubl/nauchn.htm

Poccuiickue CoroIornyecKue xKypHasbl - http://www.nir.ru/socio/scipubl/nauchn.htm

Karanor crateii no conuosnoruu B UnTepHeTe

http://socionet.ieie. nsc.ru/Files/article sociologia/l.xml

XKypuan connonoruu u coruanbHoi antpornoioruu (CII6) http://www.soc.

pu.ru:8101/publications/ssa/

Conmonorugeckue UCCIIeIOBaHUS (Coruce) http://www.isras.rssi.ru/Yr200
I/StartRus/Socls/Socls_Index.html

Cormonoruaeckuii sxypHan http://www.nir.ru/socio/scipubl/sociour.htm
Cormonorudeckuii hopym http:// www.sociology.ru/forum/index.html

COHI/IOHOI‘I/IHZ METOI0JIOT U, METOJHI, MaTEMAaTHYCCKUC MOJACIHN

http://www.nir.ru/socio/scipubl/4M.htm

Teneckomn: HaOIIOIeHUS 3a MTOBCETHEBHOU JKU3HBIO neTepOypIK1IEB (CII0)

http://www.soc.pu.ru:8101/publications/telescope/index.shtml

DkoHOMUUECKas conuoorus, moxa pea. B. B. Pagaesa http://www.ecsoc.msses.ru/

Burns, T.W., O’Connor, D.J. & Stocklmayer, S.M. (2003) Science communication: a
contemporary definition: https://goo.gl/M21cm6

Nisbet, M.C. & Scheufele, D.A. (2009) What's next for science communication? Promising

directions and lingering distractions: https://qoo.gl/KrL35F
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http://www.ecsoc.msses.ru/
https://goo.gl/M21cm6
https://goo.gl/KrL35F

13. PLOS blogs. SciComm: http://bit.ly/2sVNtny

14. Science and Technology Indicators in the Russian Federation:

https://www.hse.ru/en/primarydata/in

15. Spokes, the science engagement magazine: https://www.ecsite.eu/activities-and-services/news-

and-publications/digital-spokes

16. UNESCO Science Report: https://en.unesco.org/unesco_science_report

17. XKypnan Public Understanding of Science: https://journals.sagepub.com/home/pus

18. XKypnan Science Communication: https://journals.sagepub.com/home/scx

19. ®opmyna nHayuynoro PR 3.0. COopHuk Jydmmx TmOpakTHK B 00JacTH  Hay4YHBIX

KoMMyHHKanuii: http://bit.ly/2sUti9z

4.2. IlporpaMMa nMCbMEHHOI0 3K3aMeHa.
4.2.1. ConepxxaHue NUCbMEHHOI'0 IK3aMeHa.

ITucbMeHHBIN K3aMeH ISl HOCTYHAUIUMX Ha IPOrpaMMy akaJleMHuecKkoi Maructpatypsl «Hayka
Y TEXHOJIOTHH B 001ecTBe» 1o HampasieHnto 39.04.01 Conunonorus npeacTapiseT co00i MICEMEHHOE

H3JIOKCHUE aHTJTIOA3BIYHOI'O HAYYHOI'O TEKCTAa Ha PYCCKOM A3BIKE.

[ToctynaromemMy npemyiaraeTcs Ui MPOYTEHHUS U MOCIEIYIOMIEro M3JI0KEHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE
HeaIanTUPOBAaHHBINA Hay4YHBIN TeKCT (00heMoM okoio 7000 — 9000 3HaKOB), HAITMCAHHBIN Ha aHTIUHCKOM

SI3BIKE W TIOCBSIIIICHHBIN COIMOJIOTUYECKOM MPoOIeMaTHKE.

[Ipy MOArOTOBKE K NHCHBMEHHOMY 3K3aMEHY IIOCTYIAIOIIMEe Ha MpOrpaMMmy aKaJeMHU4ecKon
Maructparypbl «Hayka u TexHosoruu B oOmiecTBe» o HampasieHHIO 39.04.01 Coruonorust JoJKHbI
YACTUTh M3YUYCHHIO CIICIUATbHON HAYYHOW TEPMHUHOJIOTHU U JICKCHKH 10 W30paHHOMY HampaBlICHUIO

OJITOTOBKHU.

Ilpu monbope TEKCTOB JUIsi MUCHBMEHHOTO OJK3aMeHa Ui MOCTYMAIOIUX AK3aMeHAaIMOHHAS
KOMHCCHSI PYKOBOJICTBOBaJIACh TPEOOBAHUSMH K YPOBHIO TIOATOTOBKH 10 HHOCTPAHHOMY (2HTJIHHCKOMY)
S3BIKy B COOTBETCTBHU C (hepepalbHBIM 00pa3oBaTellbHBIM CTaHAApTOM MO HampasieHuo 39.03.01

Coumonorus (ypoBeHb OakaaBpuaTa).
4.2.2. Ilpepnaraemsie JJisi NepeBOJAa TEKCThI

[IpuMepbl KHUT, U3 KOTOPBIX MOT'YT OBITH MPEIOKEHBI PParMeHTH! U1 padoThl Ha MTUCEMEHHOM YacTu

BCTYIUTCIIbHBIX I/ICHBITaHI/If/'II
Bijker, Wiebe. Of bicycles, bakelite and bulbs.
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in that it raises the question of whether or not an equitable balance has
been reached between the two sides of the dichotomy. This question
remains, despite affirmations that "technical and social issues are
intimately linked" (Mulkay, 1974: 114).

We should like to argue that it is not necessary to attach particular
significance to the achievement of a "correct" balance between
"social" and "intellectual"” factors. This is for two main reasons.
Firstly, as already mentioned, the distinction between "social" and
"technical" factors is a resource drawn upon routinely by working
scientists. Our intention is to understand how this distinction features
in the activities of scientists, rather than to demonstrate that emphasis
on one or the other side of the duality is more appropriate for our
understanding of science. Secondly, our interest in the details of
scientific activity cuts across the distinction between "social" and
"technical" factors. We want to pay attention to "technical" issues in
the sense that the use by scientists of "technical” and "intellectual”
terminology is clearly an important feature of their activity. But we
regard the use of such concepts as a phenomenon to be explained.
More significantly, we view it as important that our explanation of
scientific activity should not depend in any significant way on the
uncritical use of the very concepts and terminology which feature as
part of that activity.

The "Anthropology"” of Science

The focus of our study is the routine work carried out in one
particular laboratory. The majority of the material which informs our
discussion was gathered from in situ monitoring of scientists' activity
in one setting. Our contention is that many aspects of science
described by sociologists depend on the routinely occurring minutiae
of scientific activity. Historic events, breakthroughs and competition
are examples of phenomena which occur over and above a continual
stream of ongoing scientific activities. In Edge's (1976) terms, our
most general objective is to shed light on the nature of "the soft
underbelly of science": we therefore focus on the work done by a
scientist located firmly at his laboratory bench.

In line with this perspective, a project took shape which we called,
for want of a better term, an anthropology of science. We use this
description to draw attention to several distinctive features of our
approach.' Firstly, the term anthropology is intended to denote the
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preliminary presentation of accumulated empirical material. Without
claiming to have given an exhaustive description of the activities of all
like-minded practioners, we aim to provide a monograph of ethno-
graphic investigation of one specific group of scientists. We envisaged
a research procedure analogous with that of an intrepid explorer ofthe
Ivory Coast, who, having studied the belief system or material
production of "savage minds" by living with tribesmen, sharing their
hardships and almost becoming one of them, eventually returns with a
body of observations which he can present as a preliminary research
report. Secondly, as has already been hinted, we attach particular
importance to the collection and description of observations of
scientific activity obtained in a particular setting. By our commitment
to techniques of participant observation we hope to come to terms with
a major problem which have thus far dogged understanding of science.
Recently, there has been a growing dissatisfaction with outside
observers' reliance on scientists’ own statements about the nature of
their work. Some participants have themselves argued that printed
scientific communications systematically misrepresent the activity
that gives rise to published reports (Medawar, 1964). In a similar
manner, Watkins ( 1964) complains that the "didactic dead-pan" style
required of scientific reporting creates various difficulties in under-
standing how science is done. In particular, scientists who eschew the
autobiographical form of reporting make it difficult for readers to
appreciate the programme or context which provide the backdrop to
reported work. Sociologists have noted that similar tendencies cause
particular problems for the sociological understanding of historical
context (Mulkay, 1974; Woolgar, 1976a; Wynne, 1976), although it
is usually held that contradictory interpretations are reconciliable
through sociological explanation (Mulkay, 1976; but see Woolgar,
1976b). These comments on the problems involved in the use of
scientists' accounts find a parallel in discussions of the "craft"
character of science. For example, Ravetz (1973) suggests that the
nature of scientific activity is thoroughly misrepresented by the form of
presentation which is used in the reporting of science. Not only do
scientists' statements create problems for historical elucidation; they
also systematically conceal the nature of the activity which typically
gives rise to their research reports. In other words, the fact that
scientists often change the manner and content of their statements
when talking to outsiders causes problems- both for outsiders' recon-
struction of scientific events and for an appreciation of how science is
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done. It is therefore necessary to retrieve some ofthe craft character of
scientific activity through in situ observations of scientific practice.
More specifically, itis necessary to show through empirical investiga-
tion how such craft practices are organised into a systematic and tidied
research report. In short, how is it that the realities of scientific
practice become transformed into statements about how science has
been done? We regard the prolonged immersion of an outside observer
in the daily activities of scientists as one of the better ways in which this
and similar questions can be answered. This also has the advantage
that our descriptions of scientific activity have emerged as a result of
the observer's experiences in the field. In other words, we have not
chosen consciously to focus predominantly on any one of the techno-
logical, historical, or psychological aspects of what is observed. No
attempt was made to delimit the area of competence prior to our
discussion, and there was no prior hypothesis about a concept (or set of
concepts) which might best explain what was to be encountered in the
field. Thirdly, our use of "anthropology" denotes the importance of
bracketing our familiarity with the object of our study. By this we mean
that we regard it as instructive to apprehend as strange those aspects of
scientific activity which are readily taken for granted. Itis evident that
the uncritical acceptance of the concepts and terminology used by
some scientists has had the effect of enhancing rather than reducing the
mystery which surrounds the doing of science. Paradoxically, our
utilisation of the notion of anthropological strangeness is intended to
dissolve rather than reaffirm the exoticism with which science is
sometimes associated. This approach, together with our desire to
avoid adopting the distinction between "technical” and "social,"
leads us to what might be regarded as a particularly irreverent
approach to the analysis of science. We take the apparent superiority
of the members of our laboratory in technical matters to be insignifi-
cant, in the sense that we do not regard prior cognition (or in the case of
an ex-participant, prior socialisation) as a necessary prerequisite for
understanding scientists’ work. This is similar to an anthropologist's
refusal to bow before the knowledge of a primitive sorcerer. For us, the
dangers of "going native" outweigh the possible advantages of ease of
access and rapid establishment of rapport with participants. Scientists
in our laboratory constitute a tribe whose daily manipulation and
production of objects is in danger of being misunderstood, if accorded
the high status with which its outputs are sometimes greeted by the
outside world. There are, as far as we know, no a priori reasons for
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supposing that scientists' practice is any more rational than that of
outsiders. We shall therefore attempt to make the activities of the
laboratory seem as strange as possible in order not to take too much for
granted. Outsiders largely unfamiliar with technical issues may
severely jeopardise their observational acumen by initially submitting
themselves to an uncritical adoption of the technical culture.

Our particular use of an anthropological perspective on science also
entails a degree of reflexivity not normally evident in many studies of
science. By reflexivity we mean to refer to the realisation that
observers of scientific activity are engaged in methods which are
essentially similar to those of the practioners which they study. Of
course, debates about whether and in what senses the social sciences
can be scientific are the familiar stock-in-trade of many sociologists.
Frequently, however, these debates have hinged on erroneous concep-
tions of the nature of scientific method culled from philosophers'
partial accounts of the way science is practised. Although, for
example, much has been made of whether social science can (or
should) follow Popper or Kuhn, the correspondence ofthe descriptions
of science provided by these authors to the realities of scientific
practice is somewhat unclear, to say the least.” In our discussion, we
shall sidestep these general issues and instead concentrate on specific
problems which the scientific practitioner and the observer of scien-
tific activity may have in common. This will entail making explicit,
particularly in the latter part of the discussion, our awareness of
certain methodological problems which we face in the construction
and presentation of our discussion.

We have attempted to meet the above requirements of an anthro-
pological perspective by basing our discussion on the experiences of
an observer with some anthropological training but largely ignorant of
science. By using this approach we hope to shed some light on the
process of production within the laboratory and on the similarities with
the approach of the observer.

It is unlikely that our discussion will tell working scientists anything
they do not already know. We would not presume, for example, to
reveal hitherto undiscovered facts about the details of scientific work
to the subjects of our study. Itis clear (as we show) that most members
of our laboratory would admit to the kinds of craft activities which we
portray. At the same time, however, our description of the way in
which such craft activities become transformed into "statements about
science" might constitute a new perspective on what working scien-
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tists know to be the case. We anticipate that hackles might rise where
participants hold an obdurate commitment to descriptions of scientific
activity formulated in terms of research reports. Often this commit-
ment stems from the perceived utility of such statements in procuring
funds or claiming other privileges. Objections will thus be forthcoming
where our alternative version of the way science proceeds is seen
potentially to undermine or threaten the securement of privileges. The
investigation of the basis for beliefs or, as is a more accurate
description of the present discussion, of the social construction of
scientific knowledge, is frequently construed as an attempt to cast
doubt on the beliefs or knowledge under study. Analysts often face this
kind of mistaken perception in the sociological study ofknowledge (for
example, Coser and Rosenberg, 1964: 667). Our "irreverence" or
"lack of respect” for science is not intended as an attack on scientific
activity. Itis simply that we maintain an agnostic position. We should
emphasise, therefore, that we do not deny that science is a highly
creative activity. It is just that the precise nature of this creativity is
widely misunderstood. Our use of creative does not refer to the special
abilities of certain individuals to obtain greater access to a body of
previously unrevealed truths; rather it reflects our premise that
scientific activity is just one social arena in which knowledge is
constructed.

It might also be objected that the work of the particular laboratory
we have studied is unusual in that itis relatively poor at the intellectual
level; that its activity comprises routinely dull work, which is not
typical of the drama and conjectural daring prevalent in other areas of
scientific work. However, the Nobel Prize for Medicine was awarded
to one of the members of our laboratory in 1977, soon after we began
preparation of this manuscript. If the work of the laboratory is merely
routine, then it is possible to receive what is perhaps the most
prestigious kind of acclaim from the scientific community for the kind
of routine work we portray.

It is perhaps relatively easy to show the intrusion of social factors in
cases of borderline, controversial science, or where secrecy and
competition are evident. This is because it is precisely in these
situations that scientists can offer evidence of nonscientific or extra-
technical interference with their work. As a result, it is tempting in
these cases to explain the occurrence of the "technical” in terms of the
"social." The work of our laboratory, however, constitutes "normal”
science which is relatively free from obvious sociological events. We
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are less tempted, therefore, to try to tease out instances of gossip and
scandal; no sociological muckraking is intended, nor do we claim that
science devoid of such intrigue is unworthy of sociological attention.
So far we have discussed some ways in which our approach differs
from many traditional sociological interests. In particular, we have
adopted the notion of an anthropological study of science to denote the
particular sense of our conception of the social. We are not concerned
with a sociological analysis in the functionalist tradition which tries to
specify norms governing scientists’ behaviour. At the same time, we
want to avoid a perspective which implicitly adopts a distinction
between "social” and "technical" issues, however closely related
these might be said to be. The use of such a distinction can be
dangerous either because it fails critically to examine the substance of
technical issues or because the effects of the social are only apparent in
the more obvious instances of external disruption. More significantly,
the use of this distinction fails to examine its importance as a resource
for scientific activity. In addition, our collection of observations within
the setting has led us to a kind of research primarily concerned with the
details of scientific activity rather than with all-encompassing histor-
ical description. Our discussion concerns the social construction of
scientific facts, with the proviso that we use "social" in a special sense
which will become clear in the course of our argument. Obviously, we
want to avoid the simplistic imposition of concepts in our attempts to
make sense of our observations of science. For example, our concern
with the "social" is not confined to those nontechnical observations
amenable to the application of sociological concepts such as norms or
competition. Instead, we regard the process of construction of sense
implied by the application of sociological concepts as highly signifi-
cant for our own approach. It is this process of construction of sense
which forms the focus of our discussion. As a working definition,
therefore, it could be said that we are concerned with the social
construction of scientific knowledge in so far as this draws attention to
the process by which scientists make sense of their observations.
Let us recap by using an example to illustrate what we mean by the
process of making sense in the social construction of science.
Sometime in late 1967, Jocelyn Bell, a research student at Cambridge
radio astronomy laboratories, noted the persistent appearance of a
strange section of "scruff on the recorded output from apparatus
designed to produce a sky survey of quasars. This statement is itself a
highly condensed version of an account gleamed from a variety of
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sources, including discussions with Bell (Woolgar, 1976a). Sociologists
of different persuasions and research styles would undoubtedly view
this episode in a variety of different ways. Those primarily interested
in norms, for example, might enquire how the communication of news
of this finding was handled in the light of prevailing competitive
pressures. To what extent did scientists live up to, or evade, norms of
universality? Such an approach would leave intact the activity
involved in Bell's perception. A more sophisticated approach might
enquire as to the social circumstances prevalent at the time. What
were the constraints in terms of availability of equipment which made
Bell's observation appear remarkable? What were the characteristics
of the organisation of radio astronomy at that stage of its development
that gave Bell's observation a special significance? This approach
would be more sophisticated in the sense that factors such as the
organisation of research at Cambridge and participants’ experience of
past disputes would be examined for their influence on the observation
and its subsequent interpretation. Given a different state of affairs, it
could be argued, the observation would have been interpreted differ-
ently or might not have occurred at all.

In this particular example, it might be argued that if scrutiny of the
recording had been automated or if Bell had been sufficiently socialised
into realising that the persistent recurrence of scruff was impossible
and hence nonnoticeable, the discovery of pulsars would have been
much longer in coming. Technical events, such as Bell's observations,
are thus much more than mere psychological operations; the very act
of perception is constituted by prevalent social forces. Our interest,
however, would be in the details of the observation process. In
particular, we should like to know the method by which Bell made
sense of a series of figures such that she could produce the account:
"There was a recurrence of a bit of scruff." The processes which
inform the initial perception can be dealt with psychologically.
However, our interest would be with the use of socially available
procedures for constructing an ordered account out of the apparent
chaos of available perceptions.

The Construction of Order

Our interest in the way in which scientific order is constructed out of
chaos arises from two main considerations. Firstly, from the fact that
there are always available a number of alternative sociological
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